
۴
خبز خىع

CBM 40 Lesson Course 04

The Gospel



هز کظی اس ༭يًذو خبز خىع 
لذت هی بزد، و پيام ايجيل 

.خبزی خىع اطت 

به "ايجيل " در والغ کلمه
.ه༲ًای خبز خىع هی با༭ذ 

Everyone enjoys hearing good 
news, and the Gospel message 
is good news! 

Indeed, the word ‘Gospel’ 
means ‘good news’. 

Good News خبر خوب



چهار کتاب يخظت ༭هذ جذيذ 
ايجيل " ه༲مىال به يام

 ༭اًخته هی ༭ىيذ و به دليل"
وجىد خبزهای خىع در هىرد 

༭يظی هظيح در ايى
 گفته"ايجيل " کتاب ها به آو

.هی ༭ىد 

ايى چهار کتاب تهًا بخ༲ی 
اس خبزهای خىع کتاب 

. همذص هظتذً 

The first four books of the New 
Testament are often called The 
Gospels because they contain 
the good news about the Lord 
Jesus Christ.

These Bible books are just a part 
of the good news! 

Good News .مي باشد "خبر خوش"به معناي  "انجيل"در واقع كلمه . هر كسي از شنيدن خبر خوش لذت مي برد و پيام انجيل خبري خوش استخبر خوب
.گفته مي شود "انجيل"شناخته مي شوند و به دليل وجود خبرهاي خوش در مورد عيسي مسيح در اين كتاب ها به آن  "انجيل"چهار كتاب نخست عهد جديد معمولا به نام 



عيسي مسيح پسر 
مادر او مريم باكره . خداست

با اين حال زندگي . بود
عيسي مسيح شخصيت 
خدا و مخصوصا عشق و 

.  محبت او را به ما نشان داد
او همچنين قدرت خدا را به 
وسيله انجام معجزات به ما 

.نشان داد

Jesus is the Son of God. His 
mother was the virgin Mary. 
By the way he lived Jesus
showed us the character of 
God, especially God’s love and 
kindness. He also showed
the great power of God in the 
miracles he performed. 

Good News خبر خوب



ولي شگفت انگيزترين  
ويژگي در مورد مسيح اين 

بود كه به هيچ وجه گناه 
حتي زمانيكه در . نكرد

راستاي زندگي خويش مورد 
.وسوسه قرار گرفت

But the most 
amazing thing about 
Jesus is that he 
never sinned. Even 
though he was 
tempted throughout 
his life he did not 
sin. 

Good News خبر خوب



ولی شگفت انگيزترين ويژگی در مورد مسيح اين  
حتی زمانيکه در . بود که به هيچ وجه گناه نکرد

.راستای زندگی خويش مورد وسوسه قرار گرفت

يکی از بزرگترين وسوسه ها، ناديده گرفتن  
شرمساری و زجر فراوان مسيح برای مرگ بر 

.روی صليب بود

بخشی از (اما عيسی اين را بعنوان اراده خدا  
عيسی می دانست که در . قبول کرد) نقشه ی خدا

صورت پيروزی در مبارزه عليه گناه، خدا او را از 
قبر بيرون خواهد کشيد و به او زندگی جاودان 

عيسی مسيح تنها شخصی است که از . خواهد داد
.مرگ برخاست و زنده ماند

One of his greatest 
temptations was to 
avoid the shame and 
terrible pain of dying on 
the cross, but he 
accepted this as God’s 
will (part of His plan). 

He knew that if he won 
the battle against sin his 
Father would raise him 
from the dead and give 
him everlasting life.

The Lord Jesus is the 
only person who has 
been raised from the 
dead and stayed
alive. 

Good News خبر خوب



ا مسيح راهي را براي ما گشود تعيسي 
 توسط آن، گناهانمان بخشيده شود و

ا او تمام. زندگي جاودان دريافت كنيم
ز بي نقص زندگي كرد و براي اطاعت ا

خواست خدا مرد تا اين امر را براي ما 
ه پيغام خوش اين است ك. ممكن سازد

خدا راهي را براي ما فراهم ساخت كه 
م و توسط آن از گناه و مرگ نجات يابي
از  اين دليل خوبي براي سپاسگزاري

.خدا مي باشد

This is good news! Jesus 
has opened up a way for 
us to have our sins 
forgiven and receive 
everlasting life. 

He lived a perfect life and 
died in obedience to 
God’s will to
make this possible. 

So the good news is that 
God has provided the 
way for us to escape from 
sin and death. We have 
good reason to be very 
thankful!

Good News !اين خبر خوبيست



از اينکه عيسی مسيح از پس 
مرگ برخاست، به آسمان صعود 

تا ) 11-9: 1اعمال رسولان (کرد 
در کنار پدر خويش باشد و هنوز 

با اين حال به . هم همان جاست
.زودی به زمين باز خواهد گشت

After his resurrection 
the Lord Jesus 
ascended to heaven 
(Acts 1:9-11) to be 
with his Father, and 
he is still there. 

However, he will soon 
return to this earth. 

But there is more! هنوز تمام نشده



در مورد  7: 1در مکاشفه  
بازگشت عيسی مسيح 

: می خوانيم
هان با ابرها می آيد، هر "

چشمی  او را خواهد ديد، 
حتی چشم آنان که نيزه به 

او زدند و همۀ طوايفِ زمين 
. به سوگش خواهند نشست

.  آری چنين خواهد بود
).7: 1مکاشفه (" آمين

Revelation 1:7
looks forward to the 
return of the Lord 
Jesus: 
“Behold, he is coming 
with the clouds, and 
every eye will see him, 
even those who
pierced him, and all 
tribes of the earth will 
wail on account of him. 
Even so. Amen.” 

“Every eye will see 
him”

هر چشمی  او را خواهد ديد



وقتی که عيسی مسيح باز گردد، 
پادشاهی خدا را بر روی زمين برقرار 

پادشاهی خدا تمام زمين را . خواهد کرد
خواهد پوشانيد و دنيا به مکانی 

متفاوت تبديل خواهد شد و سرانجام 
:اينگونه خواهد شد

• .ديگر جنگی نخواهد بود
• .ديگر درد و شکنجه ای نخواهد بود

• .ديگر اندوه و غم نخواهد بود
• .ديگر گناهی نخواهد بود
• .ديگر مرگی نخواهد بود

When Jesus Christ returns, 
he  will set up the Kingdom 
of God here on earth.  

God’s kingdom will cover the 
whole earth, and the world 
will be a very different place.

Eventually there will be:
• no more war
• no more pain and 
suffering
• no more sorrow
• no more sin
• no more death. 

No more sorrow ديگر اندوه و غم نخواهد بود



در مورد آن زمان  8: 25اشعيا 
:به ما می گويد

او مرگ را تا به ابد فرو "
خواهد بلعيد؛ خداوندگارْ يهوه 

اشک ها را از هر چهره خواهد 
زدود و ننگ قوم خويش را از 
تمامی  زمين بر خواهد گرفت 

زيرا که خداوند سخن گفته 
).8: 25اشعيا " (است

Isaiah 25:8 speaks of 
this time:

“He (God) will swallow 
up death for ever; and 
the Lord GOD will wipe 
away tears from all 
faces, and the reproach 
of his people he will 
take away from all the 
earth, for the LORD has 
spoken.”



خدا به ما جايی در پادشاهی خود 
بر روی زمين پيشنهاد کرده است 
که بسيار شگفت انگيز است و او 
از ما می خواهد که اين را قبول 

.کنيم
البته شرايطی نيز وجود دارد و ما  

بايد کلام خدا، که همان کتاب 
مقدس است را بخوانيم تا دريابيم 
که خدا از ما در زندگی امروزمان 

.چه توقعی دارد

God offers us a place in 
this kingdom on earth. 
It is a wonderful offer, 
and he wants us to 
accept it.

Of course, there are 
conditions attached, so 
we need to read God’s 
Word, the Bible, to find 
out what God wants us 
to do with our lives 
now. 



انجيل برای انسان هايی که 
در عهد عتيق بودند، 

بودشناخته شده 

انجيل حاوی اخبار خوشی از 
پادشاهی خدا و عيسی مسيح 

عهد جديد به ما . است
می گويد که انجيل 

The Gospel was 
known to people in 
Old Testament times.

The Gospel is the good 
news of the Kingdom 
of God and the Lord 
Jesus Christ. 

Old Testament Times در عهد عتيق بودند



عهد جديد به ما می گويد که انجيل  
:به ابراهيم بشارت داده شده بود

کتاب چون پيشتر ديد که خدا "
غير يهوديان را بر پايۀ ايمان 

پارسا خواهد شمرد، از اين رو 
ه پيشاپيش به ابراهيم بشارت داد ک
همۀ قومها به واسطۀ تو برکت 

).8: 3غلاطيان " (خواهند يافت

The New Testament tells 
us that the Gospel was 
preached to Abraham:

“And the Scripture, 
foreseeing that God 
would justify the 
Gentiles by faith, 
preached the gospel 
beforehand to Abraham, 
saying, ‘In you shall all 
the nations be blessed’ ”                               
(Galatians 3:8).

Old Testament Times



خدا به ابراهيم به خاطر ايمان 
به . و اطاعت او وعده هايی داد
ابراهيم گفته شد که وارث 

هميشگی سرزمين اسرائيل 
ولی او بدون آنکه . خواهد بود

تکه ای از آن سرزمين موعود 
را دريافت کند پير شد و 

چهار!مُرد

God made promises to 
Abraham because of his 
faith and obedience. 

Abraham was told that 
he would inherit the 
land of Israel for ever. 

But Abraham grew old 
and died without 
owning any of the land 
that God had promised 
him. 

Old Testament Timesدر عهد عتيق بودند



می دانيم که خدا تمامی  وعده هايش ولی 
به منظور دستيابی به . را عملی می کند

سرزمين موعود، ابراهيم می بايست از 
مرگ بر خيزد و ما می دانيم که او به 

.رستاخيز ايمان داشته است

ابراهيم چنين انديشيد که خدا قادر "
است حتی مردگان را زنده کند و 

می توان گفت که به نوعی اسحاق را از 
).19: 11عبرانيان " (مرگ بازيافت

Yet we know that God 
always keeps His 
promises. In order to 
receive the land that 
God
promised him, Abraham 
must be raised from the 
dead, and we are told 
that he believed
in resurrection:

“He (Abraham) 
considered that God was 
able even to raise him 
(Abraham’s son) from 
the dead …”                      
(Hebrews 11:19)  

Old Testament Timesدر عهد عتيق بودند



همچنين بمنظور دريافت سرزمين 
اسرائيل برای هميشه، ابراهيم 
.  می بايست زندگی ابدی می داشت

سرزمين اسرائيل مرکز پادشاهی خدا 
.در آينده خواهد بود

ابراهيم از مرگ رستاخيز خواهد يافت  
و در پادشاهی خدا بر زمين در زمان 

بازگشت عيسی مسيح جای خواهد 
داشت

Also, in order to 
receive the land of 
Israel for ever, 
Abraham must be 
given everlasting
life. The land of Israel 
will be at the centre of 
the future kingdom. 

Abraham will be raised 
from the dead and 
given a place in God’s 
kingdom on earth 
when the Lord Jesus 
returns. 

Old Testament Timesدر عهد عتيق بودند



پس ابراهيم اخبار خوش در . 
مورد زندگی پس از مرگ را 
می دانست و مشتاق رسيدن 

:پادشاهی خدا بود
زيرا چشم انتظار شهری بود با "

بنياد، که معمار و سازنده اش 
).10: 11عبرانيان " (خداست

در مورد وعده های خدا به 
ابراهيم در درس های آينده 

.بيشتر خواهيم خواند

So Abraham knew the good 
news about life after death 
and looked forward to God’s
kingdom:

“For he (Abraham) was 
looking forward to the city 
that has foundations, 
whose designer and builder 
is God” (Hebrews 11:10).

You will learn more about 
God’s promises to Abraham 
in later lessons. 

Old Testament Timesدر عهد عتيق بودند



چه زمانی عيسی مسيح به 
زمين باز خواهد گشت؟

ما زمان دقيق بازگشت 
عيسی مسيح به زمين را 

با اين حال، به . نمی دانيم
خاطر حوادثی که امروزه در 
دنيا رخ می دهد، می دانيم که 

.به زودی مسيح خواهد آمد

We do not know exactly when 
the Lord Jesus will return to the 
earth. 

However, we do know, from 
things which are happening in 
the world today, that he will 
return soon. 

When will Jesus 
Christ come back? 

چه زمانی عيسی مسيح 
به زمين باز خواهد گشت؟



سال  ٢٠٠٠برای حدود  
يهوديان سرزمينی برای خود 
نداشتند و در ميان ملت های 

.  مختلف دنيا پراکنده بودند
امروزه بسياری از يهوديان به 

.  سرزمين اسرائيل بازگشته اند
هزاران سال پيش، کتاب مقدس 

بازگشت يهوديان به سرزمين 
 اسرائيل، پيش از بازگشت مسيح

.را پيشگويی کرده است

For almost 2,000 years, 
the Jews had no land of 
their own but were 
scattered among the 
nations the world. 

Many Jews have now 
returned to the land of 
Israel. 

The Bible prophesied 
thousands of years ago 
that the Jews would 
return to their land 
before Christ’s second 
coming. 

When will Jesus 
Christ come back? 

چه زمانی عيسی مسيح به 
زمين باز خواهد گشت؟



دنيای امروز سرشار از جرم و خشونت 
 است و انسانها بدون هيچ گونه کنترل بر

نفس خويش فقط کارهايی را انجام 
.  می دهند که خوشی آنها را فراهم کند

جنگ، قحطی و بيماری های وحشتناک 
تمام دنيا را پوشانده است و انسان ها از 

عيسی مسيح . آينده وحشت زده هستند
مردم از تصور آنچه بايد بر دنيا : "گفت

حادث شود، از فرط وحشت بی هوش 
خواهند شد، زيرا نيروهای آسمان به 

)26: 21لوقا " (لرزه در خواهد آمد

The world today is full of 
violence and crime, and 
people do just as they 
please, without
self-control. 
There are wars, famines 
and dreadful diseases all 
over the world. People are 
frightened of the future. 
Jesus said that there 
would be:
“people fainting with fear 
and with foreboding of 
what is coming on the 
world”  (Luke 21:26).

When will Jesus 
Christ come back? 

چه زمانی عيسی مسيح به 
زمين باز خواهد گشت؟



او همچنين گفت وقتی تمام  
اين حوادث رخ دهد، آمدن 

.او نزديک می باشد

در اين مورد در درس های  
.آينده بيشتر خواهيد خواند

Jesus also said that 
when all these things 
were happening, his 
return would be very 
near. 

You will learn more 
of this in later 
lessons.

When will Jesus 
Christ come back? 

چه زمانی عيسی مسيح به 
زمين باز خواهد گشت؟



عيسی مسيح باز خواهد گشت تا 
پادشاه جهان شود

عيسی مسيح به پيلاتس، حاكم 
روميان گفت که او برای پادشاه 

شدن به دنيا آمده و بر سر 
اين : "صليب او نوشته شده بود

است عيسی ناصری، پادشاه 
".يهود

ولی زمانيکه عيسی باز گردد  
تنها پادشاه يهود نخواهد بود، 

.بلکه پادشاه تمام دنيا خواهد شد

Jesus told Pontius Pilate, 
the Roman governor, that 
he was born to be a king. 
Over his
cross was written: 

“This is Jesus of 
Nazareth, King of the 
Jews”. 

But when Jesus returns
he will not only be king of 
the Jews, he will be king 
over the whole world. 

Jesus will be king of 
the world



خدا اين را هزاران سال پيش  
اب نويسنده کت. به ما گفته است

در اين مورد  ٧٢مزامير باب 
.نوشته است

:می خوانيم ٨در آيه  
باشد که از دريا تا به دريا "

فرمان براند و از نهر تا به 
:  72مزامير " (کران های زمين

8.(

God spoke of this 
thousands of years 
ago. The writer of 
Psalm 72 looked 
forward to this time. 
Verse 8 says:

“May he (Jesus) have 
dominion from sea to 
sea, and from the River 
to the ends of
the earth!” 

Jesus will be king of 
the world



شهر اورشليم در اسرائيل، 
پايتخت پادشاهی آينده خدا 

.خواهد شد
عيسی مسيح حکمرانی خود را  

بعنوان پادشاه از اورشليم شروع 
و به تمام دنيا گسترش خواهد 

.داد
داوود، دومين پادشاه اسرائيل،  

در انتظار روزی بود که کسی از 
نسل او يعنی عيسی مسيح، 

سلطنت خود را از اورشليم آغاز 
.کند

The city of Jerusalem in 
the land of Israel will 
become the capital of 
God’s future kingdom. 

Jesus Christ will reign 
from Jerusalem as king 
over the whole earth. 

David, Israel’s second 
king, looked forward to 
the time when his 
descendant, Jesus 
Christ, would reign from 
Jerusalem.

Jesus will be king of 
the world



عيسی مسيح کسانی را که پيام انجيل را 
درک کرده اند، از مرگ رستاخيز خواهد 

سپس تمام کسانی که انجيل را درک . داد
.کرده اند، داوری خواهد کرد

هم کسانی را که در زمان آمدن او زنده  
هستند و هم کسانی که از مرگ رستاخيز 

فقط کسانی که طبق اراده خدا . يافته اند
زندگی کرده اند، زندگی ابدی خواهند يافت و 

.در پادشاهی خدا جای خواهند گرفت

Christ will raise from the 
dead those who have 
understood the Gospel. 

Then he will judge 
everyone who has 
understood the Gospel –
both those alive when he 
returns and those who 
were raised from the 
dead. 

Only those who have 
made their lives right 
with God will be given 
everlasting life and a 
place in God’s kingdom 
on earth. 

What will happen 
when Jesus  returns? 

در زمان بازگشت عيسی مسيح 
به زمين چه اتفاقی می افتد؟



پادشاهی خدا مکانی سرشار از  
شادمانی خواهد بود، ولی نه تا زمانيکه 

عيسی مسيح تمام دشمنان خدا را 
. شکست دهد

در آن زمان است که ديگر مرگ و فقط 
.گناهی وجود نخواهد داشت

خدا در برگيرنده همه چيز خواهد بود و  
در آن زمان جهان ايده آل می شود، دقيقا 

. به شکلی که از آغاز در نقشه خدا بود
به شاگردان خود گفت که بايد دعا عيسی 

:کنند
ارادۀ تو چنانکه در . پادشاهی تو بيايد"

آسمان انجام می شود بر زمين نيز به 
).10: 6متی " (انجام رسد

God’s kingdom will be a time 
of great happiness, but it will 
not be perfect until Christ 
defeats all God’s enemies. 

Only then will there be no 
more sin and death. 

God will be “all in all” and the 
world will finally be perfect –
just as he planned from the 
beginning.

Jesus told his disciples that 
they should pray: “Your 
kingdom come, your will be 
done, on earth as it is in 
heaven” (Matthew 6:10)

What will happen 
when Jesus  returns? 



 توجه داشته باشيد که انجيل
به ما درباره رفتن به آسمان 
بعد از مرگ نمی گويد و اين 
. از تعاليم کتاب مقدس نيست
خبر خوش در مورد زندگی 

.ابدی بر روی زمين است

Notice that the Gospel is not 
about going to heaven when 
we die – that is not Bible 
teaching. It is about 
everlasting life on earth. 

What will happen 
when Jesus  returns? 



پولس رسول در انتظار اين 
:واقعه گفت

اکنون تاج پارسايی برايم "
آماده است، تاجی که خداوند، 
آن داور عادل، در آن روز به 

من عطا خواهد کرد، نه تنها به 
من، بلکه به همۀ آنان که 

 2" (مشتاق ظهور او بوده اند
).8: 4تيموتائوس 

The apostle Paul looked forward 
to this time when he said:
“Henceforth there is laid up for 
me the crown of righteousness, 
which the Lord, the
righteous judge, will award to 
me on that Day, and not only to 
me but also to all who have 
loved his appearing”                     
(2 Timothy 4:8).

What will happen 
when Jesus  returns? 



زيرا همان  گونه که آبها دريا "
را می پوشاند، جهان از معرفتِ 

" جلالِ خداوند مملو خواهد شد
).14: 2حبقوق (

ت پيام شگفت انگيز انجيل اين اس
که ما می توانيم در پادشاهی خدا 

.حضور يابيم

“For the earth will be
filled with the knowledge
of the glory of the LORD,
as the waters cover the
sea.” (Habakkuk 2:14)

What will happen 
when Jesus  returns? 

در زمان بازگشت عيسی مسيح 
به زمين چه اتفاقی می افتد؟

The wonderful Gospel 
message is that we 
can be part of God’s 

kingdom. 



لازم است که ما تصديق کنيم چقدر گناهکار بوده 
.و برای آن کاری انجام دهيم

: وقتی پولس رسول در آتن بود گفت 
در گذشته، خدا از چنين جهالتی چشم "

امّا اکنون به همۀ مردمان در هر جا . می پوشيد
زيرا روزی را مقرر . حکم می کند که توبه کنند

کرده که در آن به واسطۀ مردی که تعيين کرده 
است، جهان را عادلانه داوری خواهد کرد و با 

برخيزانيدنش از مردگان، همه را از اين امر 
-30: 17اعمال رسولان " (مطمئن ساخته است

31.(

We need to recognise 
how sinful we are and do 
something about it. 
When the apostle Paul 
was in Athens he said,
“God ... commands all 
people everywhere to 
repent, because he has 
fixed a day on
which he will judge the 
world in righteousness by 
a man whom he has 
appointed; and of this he 
has given assurance to all 
by raising him from the 
dead”   (Acts 17:30,31).

How can we get 
into God’s 
kingdom? 

چطور می توانيم در پادشاهی آينده 
خدا بر روی زمين جايی داشته 

باشيم؟



خدا به همه دستور داد که توبه 
.کنند

اين به معنای تصميم برای تغيير  
زندگی خويش است و اينکه بايد به 

جای خودمان، خدا را خشنود 
.سازيم

پس همه بايد . همه ما گناهکاريم 
.توبه کرده و در آب تعميد بگيريم

God commands 
everyone to repent. 

This means to decide to 
change your life – to 
please God instead of 
yourself. 

We are all sinners, so 
we all need to repent 
and be baptized in 
water. 

How can we get into 
God’s kingdom? 

چطور می توانيم در پادشاهی آينده خدا 
بر روی زمين جايی داشته باشيم؟



• خبر "به معنای " انجيل"کلمه 
خبر خوب اين است که . است" خوش

خدا راهی را برای ما برای نجات از 
.گناه و مرگ فراهم کرده است

• انسان ها در زمان عهد عتيق و 
.باخبر بوده اند" انجيل"جديد، از 

•  عيسی مسيح بی نقص زندگی کرد و
برای اطاعت از خواست خدا مُرد تا راه 

.نجات را برای ما ممکن سازد

1. The word ‘Gospel’ 
means ‘good news’. The 
good news is that God 
has provided the
way for us to escape 
from sin and death.

2. People in Old and 
New Testament times 
knew the Gospel.

3. Jesus lived a perfect 
life and died in 
obedience to God’s will 
to make it possible for
us to be saved.

Summary خلاصه



• خدا عيسی مسيح را از 
مرگ رستاخيز داد و به او 

او به آسمان . زندگی ابدی داد
صعود کرد تا کنار پدر خويش 

باشد و هنوز هم در آنجا 
.حضور دارد

• عيسی مسيح از آسمان 
باز خواهد گشت تا پادشاهی خدا 

. را بر روی زمين برقرار سازد

4. God raised Jesus from 
the dead and gave him 
everlasting life. He 
ascended to
heaven to be with his 
Father and he is still there.

5. The Lord Jesus will 
return from heaven to set 
up God’s kingdom here on 
earth.

Summary خلاصه



• او تمام کسانی که انجيل را فهميده 
کسانی که مورد . اند، داوری خواهد کرد

قبول واقع می شوند، زندگی جاودان 
خواهند يافت و در پادشاهی خدا جای 

.خواهند گرفت

• اگر ما می خواهيم که در پادشاهی 
 خدا قرار داشته باشيم، بايد توبه کرده و

در آب تعميد بگيريم و تلاش کنيم 
همانگونه که عيسی مسيح به ما نشان 

.داد، زندگی کنيم

6. He will judge 
everyone who has 
understood the 
Gospel. Those 
accepted will be
given everlasting life 
and a place in God’s 
kingdom on earth.

7. If we want to be part 
of God’s kingdom on 
earth, we must repent 
and be baptized,
and try to live as the 
Lord Jesus showed us.

Summary خلاصه


